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INTRODUCTION.

2

HI: copper-plate inscriptions published in this
£ brochure belong to the B Sankaricharya
Masha at Kumbhakonam. His Holiness the pre-
~sent Svami of this matha commanded me to edit
all the copper-plate records preserved in the treasury
of the matha and for this purpose placed for some
time all the original documents at my disposal.
) Impreosxone of these grants were prepared under
my superwsxon and their texts are edited from the
paper impressions thus obtained. The records ave
ten in number. They consist of :— ‘

(1) an inscription of the reign of Vijayaganda-
gopiladéva engraved upon a single plate which
belongs to aset of which ull others are lost : the
remaining plate, the one available now, is the last
- one of the sct;

(2 & 3) two inscriptions belouging to the
reign of the Vijayanagara king Vira Narasitmha, the
elder brother of the great Krlshnadevamya. These
are cormplete documents ; . "

(4 & 5) two inscriptions of the bime of
Krishnadavaraya ’



INTRODUCTION. %

(6) a fragment consisting of the first plate of
& set whose other plates are lost;

(7) an ingeription of the time of the Puduk-
kottal king Vijaya-Raghunathariya Tondaimin;

(8) an inscription belonging to the reign of -

the Madura Nayaka king, Vijayaranga-Chokkanath-
ayya;

(9) an inscription partly in Banskrit, partly
in Persian and partly in Telugu, a firman issued
by the Emperor of Delhi (?) ; and

(10) lastly an inscription of the time of
Akkanna and Madanna, the two brahmana minis-

ters of the Kutb Shahi Sultans.
é

From a study of these documantb 1t becomes

patent that the Kamakoti-pitha was situated in
Kafichipuram till at least A.D. 1686. During the
eatlier part of the stay at Kafichipura of the svamis
of this line they had their m&tlm in Vishnu Kafichi,
on the west of the temple of Hastifailangtha, that
is, of the V&raﬂmﬁjas?mnin; it is only at a com-
paratively later period a new matha seems to have

been erected in Sivakafichi. Owing to the frequent
raids of the Mussalmans cn the flourishing town of -

Kafichipuram, the svamis were put to great incon-
venience in the performance of their duties and the
tradition, which is a comparatively recent one and

2
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éonsequenﬁly worth believing, states that Pratapa-
sitmha, the Raja of Tanjore invited the then svam:
of the Kamakoti-pitha to shift his head-quarters
ﬁempomrily to his capital city, Tanjore, and that
the invitation was accepted and the svami immi-
grated into Tanjore with the golden image of
Eamakshi. The Tanjore Raja received the svami
with due honours, built for him a matha as also
a temple for the Goddess Kamikshi. 'Finding
Kumbhakonam better suited to the inclinations
and duties. of the svami, he expressed his desire to
spend his time there; a new matha was erected for
him at Kumbhakonam on the bank of the river
Kaveri, which continues to the present time bhe‘
head-quarter’s of the svamis of the Kamakoti-pitha; -
thenceforth-it began to be known as the Kumbha-
konam matha of Sankaracharya. There is a stous
ins.cripti(_m in the matha belonging to the reign of
the Tanjore king, Sarfoji, which is dated the Saka,
year 1743 ; it states that he constructed the temple
(i.e., matha) for the residence of (the god) Chandra-
manliévara (the aspect of Siva worshipped in the
maﬁ;a).* The second compartment in which this

* ot (0*] @i farad et eual
AERSATOR Fa Aed_afaw miSAEan® quvl JURmEaEt
a9 gg G I
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INTRODUCTION,

inseription is found is said to have been erccted
when prince Sarfoji returned from Benares. Before
that, the pi?ja-g_riha was in the first compartment
and it is still known by the nams of palaya pitjei
wllu. *

Regarding the traditional history of the
Kamakoti-pitha, its antiquity and its superiority
over the other mathas of g&ﬁk&rachirya, a number of
Sanskrit works have been written ; of these the most
important one is the Guru-ratnamalika-stotram by
Sadasivabrahméndra Sarasvati with a commentary
on it written by Atmabodhendra Sarasvati; bath

the author and the coramentator were students in

and eventually occupied the pontifical seat in this
matka. They lived in the latter half of the 17th
century A.D. Both of them have collected all
the facts then available to them and put them into
their works, but how far they have proved them-
selves critical will be shown in a separate article
which I am preparing for publication elsewhere.

We learn the names of four svamis, their time
and their contemporaries from the records under
review, namely :—

Z

INTRODUCTION.
N . . Contemporary
Mo.! Date. Nems of the Svami. " ing,
B
1 oo -1 Sadadiva Saragvabi; kis: ...
disciple, : , L
a | 814929 | Mahad8va Sarazvali \'if_a Nirasiraha-
’ aevsa,

§'1444 | Chandradakhara Saraavati | Krishnaddvardys.
(disciple cf Mahadéva
’ Saragvati). : ,
. 11871450 Do. . Do.
‘41 8§'1608 | Mah#addvdndra Sarasvati | Abul Hasan
{disoiple of Chundra-| Kuthshah,
z8khara). . {Akkanna and
Madanna),

From the records belonging o the Sringari
Jaghir published by Mr. L. Rice in kis Epigraphia
Carnatiea, Vol. VI, pp. 190, 206, we learn that the
earliest available record found in that mathe is dated

CAD. 1346 ; whereas the earliest known document

in the custody of the Kumbhakdnam matiia belongs
to -the year A.D. 1291. If we may judge of the
relative antiquity of the two mathas from  the
epigrapbical records existing with them at present,
we are obliged to state that the Kumbhakdnam
mathe seems to be older; bub, I am fully aware
shat such a conclusion is aud can not be final.



No. 1.

AN INSCRIPTION OF THE REIGN OF
VIJAYAGANDA GOPALA DEVA.

THE subjoined inscription is engraved on the

first side of a singleplate which is the last
_ one of a set, the remaining plates of which are lost.
The plate is shaped exactly like those of the
Vijayanagara period and has a ring hole on the
- curved top-portion ; it had no ring when it came to
me for examination. "

The record is written _in Grantha characters
resembling those of the inscription at érimﬁgam of
Jatdvarman Sundara Pandys which is edited in
Ep. Ind. Vol. IIT; (See plate facing p. 14). The
language of the inscription is Sanskrit. It records
that the gift of the village of Ambikapuram was
made to the éaﬁka.richﬁryasvami; for feeding daily
108 brahmanas, by Sri Vijaya Gandagopiladava, on
the tenth #thi of the bright fortnight of the solar
month Karkataka of the cyclic year Khara ; this

7



§RT SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

day corresponded with a Monday and the nakshatra
which has Mitra as its deity. Regarding the date,
the Hon. Mr. L. D. Swamikkannu Pillai, M.a.,
LL. B, B. L, etc. has kindly supplied me with the
following particulars : “ Khara : Stirya in Karkataka
riéi, Monday, Sukla Dvadaéi and the nakshatra
which has for its deity Mitra who presides over
Anuridha. I find however that in A, D. 1291,
which was Khara, on Monday, 9th July, the ¢iths
ended at 53 ghatikas alter mean sunrise whila

nakshatra Jydshthd was current on the same day,

having begun at 21 ghafi ikas after sunrise on-the
previous day when nakshatra Anurddha ended. I
believe therefore that the date meant is Monday,
9th July 1291 A.D., and that the nakshatra for
the day was Jyéshthda; not Anurddha which
is presided over by Mitra. The solar month
was Karkataka.” The boundaries of the village
Ambikapuram are given as follows :—On the
west Griddhrapuram, on the east KaBchipuram,
on the south Kaidadupplir village and on the

north Sirunanni; it is said to have been situatcd
on the mnorth of the river Végavati in the Eyir- -

kottam. The Sankardchfiryasvami, the donee of
the grant, is mentioned as residing in a matha
- gituated on the west of the temple of the god
Hastisailanathasvimi and that he was ever engaged

8
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VIJAYAGANDA GOPALA DEVA INSCRIPTION.

in giving instruction in Védanta to his disciples
and feeding brahmanas.

The initial date of the reign of the king
Vijayagandagopila is known from other inscrip-
tions to be A. D. 1260. This Telugu-choda king,
whose political relationship with the regular line
of the Cholas, which ended with Rajéndrachdla
I1T1, son of Rajardja I1I, is unknown, was governing

. the Tondaimandalam soon after the Pandya inroads

were over., The record under consideration, should
have belonged to the 31st year of his reign+

. In his Annual Report on Eplgmphy for the
year 1915, Mr. H. Krishna Sastri writes, “ It is not
clearly stated in the record if the matha presided
over by the éaﬁkaréch&rya herein referred to was
identical with the Sankarachirya matha at Conjee-
varam”. I fail to realise the difficulty of Mr. éﬁ,spri
in the matter of the identification of the matha
mentioned in the record with that now known as
the Sankaricharya matha of Conjeevaram (or
Kumbhakonam). The main functions of the gurus
of the éaﬁkarichz‘urya matha are the performance of
pija to the image of Chandramauliévara, Bralmana
santarpana or the feeding of the brahmanas and
Advaita upadééa ; it is usual to refer to these three
itetris in every letter issued from the matha to
$ishyas. All these three functions are mentioned

9



RI SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

also in the copper-plate, namely, nityannadana,
nigamanta-rahasyartha-vivarana and the name

Indumauli, the words guru and §ishya ; all these .

clearly indicate the matha as that of éaﬁkarachﬁrya

of Conjeevaram. DBesides these, the copper-plate
under notice is at the preseat time in the possession

of the svami of the Kumbhakopam (Kafichi
Kamakoti) matha, who claims through an unbroken
line of succession, descent in the Kamaksti matha.

These facts appefu to point clearly to the identity

of the Sankaricharya matha of the inscription with
the Sankaracharya matha of Conjeevaram.

The following are the names of places, etc., |
which occur in this document :—Ambikdpuram, |

Griddhrapuram,  Kafichipuram, Kaidaduppir,

Sirunanni, Eyir-kottam, the river Vagavati and |
Hastidailam. Ambikipuram is now known as Ambi §
and is situated on the west of Kafichipuram. Grid-

dbrapuram is & meaningless translation of the Tamil

name Tirupputkuli. Eyir-kottam takes its name

from the village of Hyil in the South Arcot District.
Kafichipuram also belonged to this Kottam which

was evidently divided into two halves by the river .
Végavati and in the northern of the two divisions
was situated the village of Ambikapuram. Végavabi -

is the small river which passes through the town
of Kafichipuram and empties itself into the Palar

- 10
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near Timmarajanpsttai. On the south of Ambi
there is a vﬂlage named Kadirpiir and on the north
another named Sirunai. These may be identical
with the Kaidaduppiir.and Sirunanni of our record.
Hastifailam 1s the Attiyir of the Vaishnavas, that |
is, the present Vishnu-Kafichi; the temple of the -
God Varadaraja is situated on a raised platform
which is called the 7msi2’.§az’l&m “There is said to be
a deserted matkam near ﬁhettemple of Varadarija,
which belongs to the Sankarachaxyas of the
Kamakati-pitha. DBut, at a later period, the
matha bad been shifted to Siva-Kafichi. In the
Mathamnaya, the name of the temple near which
the Kamakoti Sarada matha was situated is said to
be Satyavrataksh8tra, another name of Attiyir.
Hence the matha should have been situatedin
Vishnu-Kafichi and near the temple of Varadaraja-
SVAI.
TEXTY,
t. o afaEd | fefaeare feag
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) ABSTRACT OF CONTENTS.

&n Sankarirya-guru, residing in the matha
situated on the west of the temple of Hastidaila-
natha is expounding the Védinta to his disciples
and is delighting in feeding. daily a number of
brabmanas. To him, in the year Khara, when the
sun was in the auspicious Karkatakarasi, in the
nakshatra which has Mitra as its deity, in the
bright fortnight conjoined with a Monday, the
tenth tithi, in this auspicious muhirtta, for feeding
sumptuously every day a hundred and eight
brihmanas, the village of Ambikipuram was grant-
ed. The boundaries of this village are, on the east,
Griddhrapura ; on the west, Kafichipura; on the
" south, Knidaduppiir and on the north Sirunanni.
This village is situated on the north of the river I’

!

93. Read U 25. Read Iz ,
24. Read #ed |
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- Végavati and is surrounded by gardens containing
cocoanut, mango, jack, palmyra and other trees; is
sweet-smelling with the flowers of various trees in
the gardens; is situated in the Eyirkdttam and is
named Ambikapuram ; by this grant (to the svams)
the gratification of the god of the temple on the

Hastiaila is sought for as long as the sun and the

moon last. With an intensely pious mind medi-
tating upon god, the king, Sri Gandagopala-chola,

. (granted this village) to Sankararys-yogi, signing .

this deed 6f land-grant with his own hand, with the
expectation of obtaining great merit for making this
grant. DBetween the protection of charity and the
giving of it, the former is of greater merit than the
latter ; by gift (only) svarga (which i¢ transient) is
obtained, but protection affords abode in the
imperishable region (a more desirable place than
svarga).

o

No. II.
AN INSCRIPTION OF THE REIGN OF
' VIRA NARASIMHADEVA

2

SAKASAMVAT 1429.

"HIi inscription edited below is written in
Nandinggari characters and in the Sanskrit’
language, and is engraved upon three plates; on
the first side of the first plate there is writing, but
cub so faintly that to take a good impression is not
easy; it begins an inscription with the usual
871 Garadhipatays namah and Namastunga, &e.
Evidently, the engraver did not mean that the

‘writing on this side should be taken into account.

The regular beginning of the record under consi- =
deration is found only on the second side of the
first plate and ends on the first side of the last.
plate. Though ths preservation of the inscription
is'ggod, its execution is very shabby ; the engraver
begins it with big bold letters on the first plate‘a‘nd

16



SRI SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

reduces the size of the letters in the subsequent
plates to less than a third of those on the first side.
The alphabet itself is rather peculiar and the
formation of the letters somewhat curious.

The grant belongs to the reign of the Vijaya-
nagara king, Vira Narasitnhadéva, the eldest son of
Narasa Niyaka and the elder brother of the
illustrious Kyishnadévargya. The genealogy of
the king is, as usual, traced from the moeon ; Budha,
Puriiravas, Ayu, Nahusha, Yayati and Tarvasu ace
claimed to be their ancestors by the members of

the Tuluva dynasty, that is, the dynasty to which

Vira Narasithha and Krishnadgva belonged. The
really historical genealogy is as follows ; —
Timms, md, Dé&vaki,

Tévara, md. Bukkami

Narasé.

I ' |

a. by Tippdjl, b. by Nagala

Vira Nirasimha. Kx_‘ishﬁarﬁya.

Of these, Narasi, the father of the donor, is
said to have given with due ceremonies the sixteen
maha-danas in such holy places as Ramésvara, etc.
Constructing » bridge ncross the Kavéri when it

16
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was in full food, he crossed over it and captured
the town of érimﬁgapag:;aga and set up there a
pillar of victory ; then, he conqﬁered. the Cheéra,
the Chola, the Pandya, the king of Madhura,
the Turushkas and the Gajapati king. His son by
Tippiji was Vira Néarasimha, the donor of this and
the next grant. The. one under notice is dated
S'1499 said bo be corresponding to the cyclic year
Sulkla: in this year, on the Magh w-phz;us, kila in the
onth ¢ f?\l‘i ha, the king Vira
illages of Klichchiir :m& Vegpakkam o
Visnhadave Sarasvati, the disciple of Sadasiva Saras-
vati, in the presence of the god Virdipaksha, on the
bank of the river Tuigabhadrd. The village Eli-
chchir belonged to the Nirvaldr-parru which was

Fieald ed
o B
[4+]

)

e

"

,,_
4
oo
o
£

situated in the Chahgalipattu Sima, belonging to

the Senkattu-kkottam, a sub-division of the Chan-
dragirivajya -of the Jayachola-mandala. Its
boundaries are given as follows :—On the north,
Panyurutti; on the south Pddi; on the west,
Paneyiir and on the east Vadakképakkamn. The
boundaries of Venpikkam are given as follows :—
On the north Panyurugti; on the sduth, Ullavar;
on the west, Varanavisi and on the east .. . .
At the end of the record occurs the sign-manual of
the king, the word Sri Viraipaksha, wristen in the
Telugu-Kannada characters.  "['his copper-plate

17
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document was engraved by VYivanaSari, son of
Mallanadari. It is worth noting that the title of
the caste is written in this and the next ddcument
as asart, the usual way in which it is pronounced
at the preqenh time, not as @clart, as usual in other
copperplate records.
The year 8’ 1429 does not really correspond to
the cyclic year uuklu, which falls in the year
S’ 1432. The names of places, &e., which oceur in

this dﬂcun.e;;t are Jayaohbla-mandalam, Chandra- -

7

girirajyam, Senkatiu-kkottam, Changali ppathu-sima,
Nivaldr-pattana, Paneylry, Vadakkdpakkam, Pan

yurnfti, Padi, Elichchiim, Ullaviruy, And_ma.cia}
Varanavasi and Venpakkam. Of these, Jayachola-
mandalam is the same as the Jayangonda-chola-
mandalam of the Chdla period. Be it stated here
that the Vijayanagara Empire, without meddling
with the ancient divisions of the country which
fell to its lot, retained the old divisions in almost
all cases. Jayangondachola-mandalam included the
whole of Tondaimandaldm and perhaps a few other
parts of the country adjoining it. Chandragiri is
the modern town of the same name and is the head-
quarters of the Chandragiri Taldka. It was made

their seat of Grovernment by the Siluvas before their

usurpation of the throne of the Vijayanagara
Empire ; hence this division was retained as such

18
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and called the Chandragiri-rijyam and a governor
was appointed to preside over it. Senkathu-kottam
is also an ancient name ; it was, in the days of the

"(Cholas, a sub-division of the Jayangondachdla- -

mandalam and takes its name {rom the village of
Sengadu in the ChingleputTalika. Changalipattu-
sima is a further sub-division of the éengattu kkot-
tam, but is made such evidently at o later time; it is
named after Chengalpattu (the éeﬁgalunirp&§§11 of
the older inscriptions and the Chingleput of the pre-
sent day),the head-quarters of the Tglika of the same
pame and a junetion stationon the South Indian
Railway. Nivalar-pattana, Paneyiru, Elichchiry,
Pa,uylirubti, Viranavasi, Venpakkam, Ulla,vﬁm and
Pidi ave the same as Nirvalar, Panayiir, Eluchchir,
Panrutti, Va,ranmva,m Venpakkam, Ullavir and
Piindi in the Conjecvaram Taldka.
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TRANSLATION.*

‘ ADORATION TO SRI GANADHIPATI,
(Verse 1). Adoration to Sambhu (Siva) who is
adorned as with a chamara, with the moon that
kisses his lofty head, and who is the principal pillar

nat the building of the city of the three worlds.

(Verse 2). May the staff-like tusk of Hari
Vishnu) who assumed in sport the form of a boar 2
—resting on which the earth with Movrnt Maru as

ts apex resembled an umbrella, protect you. -

429, Read sAqfifgferaiar: = 132, Read wiawaiiey  grar-
'50. Motre Hifewl =g
31. Read GRG0 © 183. Road rTETEIGIRT

* Tmnslatlons of verses 1,3, 5108,10 to 17, are of
. Dr. Hultzsch; those of verses 2, 4 and 9 are of \Isssrs Bubtex-
worth and Venugopala Chetti,

1. This refers to the hoar inearnation of Vlshnu

a7



SRI §ANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS,

(Verse 3). May that lusire (Gandéa)—whi
dispels the darkness of obstacles, and which, thou;
it has the head of an elephant (gaja), was bo
from the maunta,in daughter (dgaja) and is w
shipped even by Hari (Vishnu),—produce h
ness.

(Verse 4). From the milky ocean Which

~ churned by the gods arose like fresh buttor *
luminary (moon) by which darkness is dispelled

(Verse 5). The son of this (moon) was Bu

whose name (was made) true to its meaning by
unequailed austerities. In consequence of his ¢

~deeds (he obtained a son), Puriravss. (The ¢
‘of him, who destroyed the life (ayus) of his enern
by the strength of his arm, was Ayus. His (sot

. was Nahusha. His (son) was Yayiti, who wa,
flerce in battle (and) famed on earth. (The son -

of this husband of the glorious Déavayani w.
‘ Turvasu, who resembled the Vasus.

(Verse 6). In his race shone kmv Timm
whose wife was Dévaki, (and) who was famo:
among the princes of Tuluva just as Krishr
(shone) in the race of Yadu. /

1. The allusion is to the chmmng of the dcen.n of mi1
by the gods. The moon is supposed to have then sprur
from ib.

28 ,,i

INSCRIPTION OF VIRA NARASINMHADEVA.

! (Verse 7). From him was born king Iévara,

vhose wife was Bukk&ma (and) who was the fear-
s and vir tuous crest- jewel of k:nrrs '

(Verse 8). From this lovely son of Davaki
vas born king Narasa, just as Kama from (Krishpa) -
he son of Dévaki. '

(Verse 9). Rendered famous for various good _
jeeds, with a delighted mind, surrounded by wise
men, he again and again made the sixty kmda of
gift according to prescribed rules, at Ramaévaram
and every other holy plaee, thus increasing (&t -
rendering superfluousj his great renown which was
sung by the denizens of the three worlds.

(Verse 10). Resplendent was he, who quickly
vridged the Kaveri ! (though) it consisted of a rapid
surrent of copious water, crossed over it, straight-
way captured alive in battle with the strength of
hig arm the enemy, brought his kingdom and (the
sity of) Srirangapattana 2 under his power and set

1. Srirangapattana, vulgo Seringapatam, which, later on,
became the capital of the Maisiir Odeyars and of Tipu is
situated on an island of the Kavarl.

9, Literally '{(that ~compound ending in) pattana, the
firat mamber of which is S’riraﬁga..' {On similar expressions
see Hultzsch's South-Indian Inseriptions, Vf)l. 1, p. 166,
note 6). ; o ﬁ -
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t
up a pillar of fame,— his heroic detds being pra
in the three worlds, (w! chh 'tppcared to be)
palace (of his glory).

(Vorse 11).  Having conquered the Chara,
Chola, the proud Pandya (who was) the lor
Madhurg, the brave Turushka, the Gajapati
and others, he, who was exceedingly famed {
the banks of the Gangd to Lanka and from
slopes of the eastern to those of the western mc
tain, spread his command like a garland on
heads of kings.

(Verses 12 "and 13). Just as Rama
Liakshmana (were born) to Dadaratha by his qu
; q

Kausalya and the glorious Sumitra, (thus)
brave (but) modest souns, prince Vira Nrisitaha
prince Krishnariys, were Dorn to king Nrisis
by his queens Tippaji and Nigala (respectivel
y 1 5 y

(Verse 14). The illustrious Vira-Narasin
seated on a jewelled throne at Vijayanagara,
passing in fame (and) wisdom Nriga, Nala, Naht
and (all) other (kings) on earth, being volunte
praised by the Brihmanas (and) winning all he
—ruled the kingdom from (Rima's) Bridge
(Mount) Suméra and from the mountain of
3a8t to the western mountain.

[

30
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NSCORIPTION OF VIEA NARASIMHADEVA.

(Verse 15). He performed various gifts 2
e Golden Hall,! at the shrine of the noly
‘irapakshaddva,? at the ‘town of the holy lord of
Zalahasti? on Vénkatidri,? at Kadchi, ab Sridaila, &
t Sonaéaila® ab the s—aored (oity ofy Harihar,7 at
hobala? at Sathgama, st Sriranga? at Kumbha-
hona, 10 ab the sinless & t;z,a. of Mabinandi!!* (and)
at Nivyittl

(Verse 16). The streams of water (poured
sut) ot copipus great gifts of various kindg, which

1. Ku mlcl, sadas is & synonym of Kanska-sabbi, ' the
}olden Hall' at the tompla of Cbmumbarmm in the Bouth

Arcob Distriet.
9. 'This i3 the old namoe of the Pampéapati ﬁem;ﬂe in

Hampo.
3. 'This town is now the residence of a Zemindar in the™
North Arcot district. -
4. Vankatddri, ‘the hill of Venkata’ is the name of the
holy mountain (Tirumalai) near Tirupati in the Norfh Arcob
distriot.
- 5. In the Karnil distriet. )
6. Sonadaila or S6nachata, ‘the rod mountain’ is the
hill of Tiruvannimalai in the South Arcot distriet. i
- 7. 'This town ig situated in the Mysore territory on the
frontier of ] Dharwad.
8. In the Karnil district.
9, 'This is the great island femple near Tnchmopgiy
10. Io the Tanjore district.
11, In the Karnil district.

-
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§RI SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

he performed at Gokarna! st Rama’s Bridge, o
ab all obher sacred places in the world, frustrat
the eagerness of (Indra) the bearer of the thunde
bolt, who was ardently 1»>1nrr fo clip the wings?
the mountains, which were immersed io ths ocea
that was being dried up by the dust of the hoc
of the troops of his prancing horses.

(Verse 17). He performed (the gifts of)
mundane egg, a wheel of tho universe, a p
containing the (five) elements, a jewelled cow, tl
seven oceans, a free and a creeper of paradise,
celestial cow of gold, an earth of gold, a hors
chariob. of gold, the weight of a man (in gold),
thousand cows, a horse of gold, a (golden vess

called) kemagarbha, an elephant-car of gold, ar
five ploughs.

(Verses 18-21). This king who is distinguis] -

ed by the dirudas Rijidhiraja, Rajaparama§var
Miru-rayala-ganda,  Para-riyabhayankara, tt

1. In the North Kanara district.

2. Following, a suggestion of Pandit Lakshmanichirs
of Bangalors, 1 separatepak'fs‘ha-chhida-udyatta-m-"Culis’adhqn
utkanthita. Indra’s gagerness was frustrated, as the wabe
poured out at the king's donations refilled the ocean, which th

dust of his army had dried up, and tshus saved the mountain
from persecution,

32

INSCRIPTION OF VIRA NARASIMHADEVA.

Jultan among the Hindu Rijas, Dushia-farddila-
1wrddana, Virs-pratipa etc., is adored by the kings
f the Anga, the Vangn, the Kalinga ete., countries,

aying ‘O n‘a&,v&, Maharaja! Be you victorious,
Iay you live long.’ Vira Narasithbamabiriya,
/ho is as munificient as the kalpake tree to the
sribmanas, who is valorous and whose fame is
ansullied, shines on the jewelled throne in the
middle of the city of Vijayanagara excelling even
Nriga, Nahusha and Yayati.

(ABSTRACT OF THE CONTENTS OF THE
REMMINING PORTION OF THEI DOCUMENT).
"Ll 60-69. Inthe Salivibana Saka year one

thousand four hundred and twenty-nine in the
‘eyclic) year Sulkla, and on the auspicious occasion
f the Magha-mahddaya in the month Magha, the
king granted in the presence of (the god) Vird-

in paksha on the bank of the river Tungabhadra the

villages of Elichchiir and Venpakkam to Mahadava
Sarasvati, disciple of Sadasiva Saraavati, who is a
Paramaharmsa-Parivrijakacharya, seeking libera-
tion ; whose body is smeared witli ushes, and adorned
with rodraksha-garlands; who is a great person, who
iz unaffected by the effects of cold and heat ; who
has studied thoroughly all the $astras and who is
also a tapasvi (a doer of fapas or penance) ; who has

33
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attained the eight yoga sidhanas, nam;ely ya
niyama, ete.,, whois full of grace and is Qf 311‘1
- intellect ; and resembles Siva himself! Lo
1. €69, The village of Llichchir is situate
the NirvalGr-parru, in the Changblipattu-simé of
Chengattukottam, which is a sub-division of
Chandragiri-rajva situated in the Jayach
mandala; it i situated on the east of the villag:
Paneyir; on the west of the village of Vadak
pakkam ; on the south of the village Panyuruttis
on the north of Padi. The village of Venpakkar

situated in the same parru, kottam, -n?vdu and 7d.

ag ISlichchir and its boundaries are :—
Tt 1s situated on the south of the great vxll
of Pannirutti, on the north of the superior villag

Ullaviiru, on the east of the good village of Vara -

vasi and on the west of the good village of .
This village is full of all sorts of vegetation.
charitable and famous king having prostrated
the sashiange fashion, with love and veneraf
granted this village.

May this copper-plate documént of ﬁh‘e k
Vira-Narasitmha, whose feet are made resplenden
the contact of the collection of gems in crown
rival kings, be victorious on this earth ; this cop)
plate grant was engraved by Viranadari, son
Mallanaéari. ]

34
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As between gift and protection, the latter is
more meritorions for by the former one attains
svarga (which is not permanent) whereas by the
atter, eternal bliss. Sri VirGpaksha.



S No. il
A SECOND INSCRIPTION OF THE REIGN
OF VIRA NARASIMHA OF THE
SAME YEAR.

HIS record is exactly similar to the previous

one even in-the matter of the date: on the

same occasion as in the former case, the village

of Kudiyantandalam was granted to the same

Svami, Mabadsva Sarasvati, the disciple of Sadaéiva
Sarasvabl.

__ The village Kudiyantandalam is said to have
been situated on' the Vaméavanpaitu (Vinnavam-
pattu?) of the Kaliyirkdttam, in the Valakiiru
8im3, situated in the Kachchinadu, a sub-division
of the Padavidu-rajya of the Jayacholamandala. It
was bounded on the north by Kalakatfiru ; on the
sast by Suri{;gﬂﬁm ; on the south by Sitteleppikkam

~ and on the west by Kitan-tangal.

| Of the names of places mentioned in this docu-

ment we have already identified in dealing with

the previous record Jayangondasolamandalam,
37



SR SANKARACOHARYA MATHA INSORIPTIONS.

Padavidu-rijyam takes its name from the village of
Padaviqu. Velkiru-simi is so named after Velkirw
in the Chittoor Taluka; [Vinpa]-vambattu is in
the Polar Talakd. Kszliyar-kkottam is a division of

the Chola period. There are two Kalakatarus, of -

which one is in the Conjeevaram Taliikd of the
Chingleput District, which does not appear to be
the one that is referred to here ; the other i in the
Palmanér Taldkd of the N. Arcot distrietand this
1is perhaps the village whish the inscription means
to refer. Surittilara and Sitteleppikkam have to be
identified with the villages of Suruttal and Sittelsp-
pakkam in the Arcot Talikis. Kachchinidu and
Kiatamtingal have to be looked for also in tha
N. Arcotb district, though the List of Villages does
nof give thieir names in it. Kudiyantandalam noé;:
goes by the .name of Kundiysntandalam and is
situated in the N. Arcot district. = The matha still
owns some lands in bhis village. ‘

-
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ABSTRACT OF CONTENTS,

(The translation of verses 1-21 is the same’
as in the previous document). ;
Verses 92-373. In the Saka year of bhe
Salivahana {era) one thousand four hundred and

bwenty-nine, in the (cyclic) year Sukla, and on tl}lea ‘

auspicious occasion of the Maghamahodaya in tbe
month Magha, the king granted in the presenc we’
of (the god) Viriipaksha, on the bank of the nveu
Tungabhadrg, the village of Kavantandalam which
is situated in the Kaliyarkottam in Vama...

pattu (Vinnavanpattu?), of the Kalaka[tu]ru-sima)

'belo'nfrincr to the Kachchinida of the Padd‘ividu%
rajya, a sub-division of the Jayachslamandala, to)
Mahadeva Sarasvati, disciple of Sadasiva Sarasvati,’

(with his praises as in the previous document) .
The village of Kavantandalam is situated on thef :

117. Read ®< gt 120. Metre of verses 33-3¢
118. Read &gt ‘ SEE "

118. Read g=gq
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gouth of the ‘good village of Kalakitira, on the
west of the great village of Surittildru, on the north
of the village of Sittoleppikkam and on the-east of
Katantangal. This village looks bright with the
plenty of cocoannt, mango, jack, palmyra trees and

all other vegetation.
(Asin the previous document it is stated here

‘that the engraving was done by Viranaséari, son of

Mallanaéri and then follows the verse extolling
the merits of protecting a gift and the sign-manual
of the Vijayanagara kings, Sri VirGipaksha).



Chinnddevi-Ammanavaru. Krishnadavarayaru. Tirumaladévi-Ammanavary :
Bronze: Venkatasa Temple, Tirumala, Tirupaii.
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No. IV.

AN INSCRIPTION OF THE REIGN OF
KRISHNADEVARAYA,
SAKA SAMVAT 1444,
HIS inscription is also engraved on three
~ plates; the writing begins on the second side
of the first plate and ends on the first side of last
one. The preservation and the execution’ of . the
writing are good. The alphabet of the record is’
Nandinigari and the language is Sanskrit. The
sign-manual the words Sii-Virdpaksha, occurring

“n'ﬁ the end of the record is, as usual, Writt-en in
I‘@Iugu -Kennada characters. =

i;'— The inscription belongs to the reign oi the
lég Krishnadsvariya and is dated the Salka
(eazf 1444, which corresponded with the (cyclic) year
,v;q?ohwnu On the go-dvadasi tithi in the bright
mlfz, of the month Margadirsha, in this year, the
ind gmntbd the villages of Podavir and Kattup-
,afhtu to Chandrachida Sarasvati, the disciple of
bt iahadéva Sarasvati; the grant was made on the
'g*nlx of the river Krishnavéni and at the time

3 the grant the name of the village Podavir

49
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s

- was changed into Krlshnarﬁ,ympuram The Yatx
Chandrachiida Sarasvati is distinetly mentioned
ag a resident of Kafichipuram.: The two villages
‘ mentioned are said to. have been situated in
* Nirvalirnidu, a sub-division of Seﬁgi@gukkat_ﬂgam,
in the Mudukattupparru, which belonged to the
Chandragirivdjyam. = The boungﬁanes of Podavir
-are given as follows :— S
On the west of this vﬂlaﬂe is situated the
“village of Sengddai; {

on thenorth Kaﬁdﬁr;
" on the easf Alkalivelar ; and
on the south - Séndamangalam

" and bhose of Kattuppattu are :—
On the west of this ullmoe is cxtu%ted the

- village of Siruvagai ; , {f ~
‘ on the east o Pamndur "‘
on the north ' Kottavikkaw ; and _'
on the south  Siruvalar. \

At the end of this coppez -plate grant, it is st& ged
 that it was composed by Sabhapabi and engro«?ved
on copper-plates by Viranichari, son of Malléﬁ‘é;;a.
. The historical information supplied in this reco"’grd
is identical with that obtained from the othei:*s
~ belonging to this dynasty of Vijayanagara king an d
therefore need not be reiterated here or hereafter.{
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The Svami, Chandrachiida Sarasvati, should
be the same as Chandraédkhara Sarasvati of the
list supplied by the Gururajaratnamalika (as also
of No. V below) and whose date us caleulated from -

-the list also comes to be S’ 1429-1445. The word
go-dvadaéi occurs in other inscriptions also but it
is not evident what the importance of this dvadase
is.() The following are the places mentioned in the
record : Chandragirirajyam, Mudukattupparru, Sen-
gattukkottam, Nirvalirnadn, Podavir, Sengodai,
Kandar, Akkalivelir, Sendamangalam, Sirnvaka, |

- Parundir, Kottavakkam, Siruvalir, Kafichipuram

ahd the Krishnaveni river. The two villages of

PE(-_L‘LVI—]Y and Kitg@uppattu being said to be situated

the Nirvalirnadu, they and the villages bound-
ir‘g them should be looked for in the Conjecevaran

(1} In the ingeription No. 53 belonging $o the Koppa
alika of the Kadur Discriet, Mysore State, this is ecalled
toatsa-dvadadi. The name gb-deddusi occeurs also in an
Jecription of the reign of the. Ay or Viisbni Chief, Vikra-
hiditya Varegune, A, D. 868, (Ses Trav. 4rch. Series, Vol. 1,
. 192). '
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Akkalivaliy, Sédamaﬁgalazp (evidently S&ndaman-
galam), Parundiir,; Kottavakkam, Siruvika and
Siruvalir are to be identified with Kandir, Sanda-
- vélar, é’éndamaﬁgalam,‘ Parundﬁr,AI_{Gi;tgaw’ékliam,
Siruvakkam and éiruvalﬁr,-—w{illages which are
situated in the Conjeevaram Talika of the Chin-
gleput District. I am unable to -identify Muduk-
_kattupparru and éeﬁgad&i. The river Krishnavéni
is the same as the modern Kyishni-river. .
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| ' |

‘(Verses 1 to 18) are the same as in IT and III.
(Verses 18 and 19). When, having ruled his

- great kingdom without obstacles, this Indra of the

earth, who was famed for virtue, had gone to heaven,"

as if ib were in order to rule heaven (too), the illus-
trious king Kiishnargya, whose valour was irvesis-
tible, bore the earth on his arm like a bmcelet, of
jewels.

180, Read #i& g% 136. Read ®lsugi

181. Read fyurai 137. Read @rwi=zisy
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133, Road @37 189, Metre FufeHT
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: 3 (Verse 20). "It was p10uab y through fear, lost

everything should assume an identity of lustre

- from his fame, w thh was spread everywhere, that,

of old, Siva, adopted a (third) eye on his forehead (as
a distinguishing mark), Vishnu, four arms, Brahma
four faces, Xali a sword, Rama a lotus, and Vani a
lute in her band. '

- (Verse 21). Was it through- anger, because
they gave refuge to his enemies, that he dried up-
the seven oceans with the clouds of the dust of
the earth, wbich was split by the horses of his
numerous armies, and of his own accord created in
their stead masses of oceans by the immeasurable
waters (poured out) at his great gifts, which
consisted of a mundane egg, a Méru of gold, etc.?

(Verse 22). It was probably in order to
obstract the path of the chariot of the sun in the
sky, with the view that the crowds of suppliants

_should enjoy as long as possible the riches given by

him, that this lord of the earth set up in every part
of the earth firmly fixed pillars, which were marked
with ’ /(fm account of) his expeditions for conquering
each (quaxbet and with (his) surnames (biruda) ‘md
the t¢ ps of which touched the clouds.

Verze 23). Again and again, for the sake of

-supyene happiness, he performed according to rule

thoge various gifts which are preseribed in the holy
® . Y.
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books, viz., the weight of a man in gold, &e., together
* with all minor gifts, at Kafichi, at Sridaila, at Sona-
chala, ab the Golden Hall, on Venkatadri and at all
other temples and bathing places.

(Verses 24 to 26). Some of his surnames
(biruda) were:—The angry punisher of rival kings;
he whose arms resemble (the coils of the serpent)
Sasha; he who is versed in protecting the earth;
the'destroyer of those kings who break their word ;
he who satisties suppliantg ; he who is fierce in war ;
‘the king of kings ‘Lud the supreme lord of kings;

o the destroyer of the three kings (of the south); he

who terrifies hostile kings; the Sultan among
Hindu kings; he who crushes the wicked like tigers.
(Verse 27). He is served by the Anga, Vanga,
Kalinga and other kings, who speak thus :(—"* Liook
l""(upon‘me), Oh great king! Be victorious! Live
(long) 1" x
(Verse 28). Scated on a jewelled throne at
Vijayanagara, king Krishnarfya, whose liberality
was worthy to be praised by the learned, Having
surpassed Nriga and other kings in wisdom, and
having bestowed abundant riches on-all supphants

on earth, was resplendent with fame from the east~ :

west and from the mountain of gold (Méru} to
(Rama's) Bridge.

ern mountain to the slopes of the mountain ogthe

64
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N V.

ANOTHER INSCRIPTION OF THE RREIGN
OF KRISHNADEVARAYA,
SAKA SAMVAT 1450.

HE inscription edited below also belongs to
the reign of Knshnadevara,ya but is dated six

years after his first grant to the matha, No.IV above.’
'In the meantime the donee of No. IV above was no’

more and was sncceeded by Sadadiva Sarasvati and
to this- latter the present grant is made. The
inscription recording the grant is in Nandinagari

“~haracters and in the Sanskrit language. In the year

7 1450 corresponding to the cyclic year Viradhi,
lon a Sunday, which was the Paurnims tithi (full-
{,\moon) in the month Vai$akha and was coupled with
{the nakshatra Viéakba, the king Kyishnadavarzya

Em’nted the village of Udayambakkam to Sadgéiva .

arasvati, the disciple of Chandraéskhara Sarasvati
kOhandmchﬁ@a of No. IV above) ; the ceremony of
v {

.65
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* kha nakshatra, Sunday. The tithi and nakshatr:

. lyaniir; ,

SRI SANKARACHARYA MATHA }NSORLPTIONS.

making the dana took place in the presence of the
god Viriipaksha, on the bank of the river Tunga-
bhadrd; at that time the name of the village was
changed into Krishnardyapura. The village of
Udayambakkam is said to have been situated in the
Padavidurdjyam, a sub-division of the Jayachsla-
mandalam, in the Tirukkalikan-irandarru-parru,
belonging to the Kalattiir-kottam, in the Srivali-
malainidu of the Chaﬁgalipat_zm-sim; and it was
situated on the bank of the Kshiranadi. The boun-
daries of the village are given as follows :—

On the west was situated the village of Pral-

Manappaklkam ;

on the north
on the east Kalattiir, and
on the south Punyappattu.

In the document it is stated that Sabhapati
was the composer of it and that it was engraved
upon copper-plates by Viranachari, son of Mallana-
chari; and at the end the sign-manual of the king
the words Sri Viriipaksha, is written in large size :
Telugu-Kannada characters. o

The following note regarding the date W'asx\}
kindly supplied to me by Mr. L. D. Swamikkannu/
Pillai :— ' -

“8'. 1450, Virsdhi, Vaidakha paurnimi, Viéa

6 - -

9

Second Inseription of Krishnadévariya, No. V.
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INSCRIPTION OF KRISHNADEVAREYA.&

in question ended on Monday 4th May, 1528 A. D. -
at 23 ghagika and 7 ghatika, respeébively alter mean -
sunrise. As the tithi and nakshatvs must have.
com'menced it or about the corresponding parts of -
“the prevmus day, Sunday, the date referrec’f to is
thorefoxe Sunda.y, 3rd May, 1528 A.D.” ;
. Thc names, of places occurring. in this i mscqo-
tionare —Udayamb‘mkk‘xm Padawdn-ra;yam, Jayad-
gondacholaman&alam Tirukkaligan-randa Arruparcu,
Ixahbtur i;}ﬁttam ‘wrwalumlfnmdu Changalipattu-
' k,lmcb, Prallayatiar (2); Mampp Kkam, K‘Llattur
Punyappattu ’ﬂ.tld Kshxralndl. Of tirese’ Tirukla- .
lingan-randarru- -parra ﬁecms to h:we ‘received its’ -
name from Tirukl ahklm,du ( ) in. fhe Conjeevaratn
Talaka and the two rlvelq ooundlg g this parru are
the Palar and the rivnlet \\’h]uh pxoceeds from the
Tenneu lake ; it is:in this' Jmndwnu -parru that the »
 Srivalimalai and the nadu named after it is also
situated. Srivalimal al ’('L corruplion of Qrivallabha-
ma,lfm} has to be ide! nmﬁer‘l with Palayasivarani.
K&httur koftam is an. E wncient division nf the Cliola
“period and receives its ’ name from the vi lhge of
© Kalattar, the railway dta.mon next o Chingleput.
Uﬂémiaiixb?i-akaux, I‘ial_(%‘utm'; Manappakkam and
Pugyappattn, which abpears to be the same as
Punnampattu, are inY the. Chingleput Taluka.
- Kshiranadi s the Sanskkit translation -of the Tamil

R R S Tyne
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name of the river Palar. The temple of A% nupa,ksha.
. mentioned in the grmnt is situated, as every one
" knows, in the Hampi-Halupattana, very near the
river Tungabhadra.
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(ABSTRACT OF THE CONTENTH.)

- (The historical pa.i‘t; of this inseription is similar
to that in No. IV above).

On 2 Sunday which corresponded with the full
moon tithi of the month VaiSdkha in the year
Virgdhin, 8’ 1450 and the nakshatra Viikha,
the king Krishnadévariya granted the village of
Udayambakkam under the name of Krishnarjya-
puram, in the presence of the god Virdipaksha, on

119. Read T{& FYHUT, 123. Read agarat
120. Read uf% ad 124, Motre Tfestt
121, Read frgraf 126, Read fwwra

192, Read TATAISH
| 78
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b
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INSCEI?_’HON OF KBISHNADEVAEKYA.

the bank of the river Tungabhadid to Sadséiva-
Barasvati, the disciple of Chandrasskhara Sarasvati.

The village granted was situated in the
Chengalipatbu Sima, a portion of the ul’lVﬂilmme{l-—
nidu, situated in the Kalattir-kattam, a division
of the Tirukkaliganrandarra-pparry, in the Padavi-
duréijya which was a sub-division of the Jayachsla-

mandalam, r

This village was situated on the east of the
great agrahara named Prallayanir, on the south
of the village of Manappakkam, on the west of the
village of Kalattiir and on the north of the great
village of Punyappatiu. _

The document was compossd by Sabhapati
and was-‘engraved on copper-plates by Vi iranasiy,
tha son of Mallana.



No. VL.
A FRAGMENTARY INSCRIPTION OF

VIJAYANAGARA KINGS OF THE
KARNATA OR THE LAST DYNASTY.

THIS fragmentary inscription is engraved on
', conly one side of a plate, which belonged to
a seb, the remaining plates of which seem to have

been lost. It is written in the Nandindgari charac-

ters and in the Sanskrit language. In it the
- genealogy of the kings of the Karnata dynasty is
traced from the moon. Some of the descendants
of the moon who were the ancestors of these kings
‘are said to be Budha, Purdravas, Ayus, Nahusha,
Yayati, Piru, Bharata, Santanu ; the fourth from
this last was Vijaya; from him was born Abhimanyu
and from him Parikshit. The eighth in descent
. from Parikshit was Nanda; the ninth from this
king was Chalikka; the seventh from Chalikka was
Rajanaréndra; and the tenth in descent from him
was Bijjaléndra, whose third descendant was Vira
81
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TRANSLATION.

(Verse 1). I take refuge in that pAa,i'r of objects
Which is o be worshipped by the gods, (and) at
whose meritorious touch a stone becarue the best
of woman. E

-+ m—
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INSCRIPTION OF THE 3rD VIJAYANAGARA DYNASTY.

(Verse 2). I take refuge in that Vishvakséna
whose more than hundred attendants, the elephant-
‘headed (Gtan@éa) ete., remove the obstacles (in the
way) of (his) devotees.

~ (Verse 3). Victorious is the luminary (viz., the
Moon) which rose from the milk-sea (which is) the
left eye of Hari (Vishnu), (which is) the support of

the chakora (birds), (and) which sustains the life of

the godq _
(Verse ) The grandson of hun (vzn ., the
Moon) (was) Budba’s son Puriiravas; his (son Was)

‘ Ayus; his son was Nabusha; from him was born

Yayati; (and) from him Piru. In his race was .
born king Bharata; in his lineage Santanu; the ,

fourth from him was Vijaya; from him was born
Abhimanyu ; (and) from him Parikshit.

| (Verse 5). The eighth (in descent) from him
~ was Nanda; the ninth from this king was king
Chalikka ; the seventh from him was Naygundra
(whose name was) preceded by Raja (i.e., Raja-

naréndra), (and) who was devoted to Snpatf

(Vishnu); the tenth from bhim in this (world)
was king Bijjaléndra; (and) the third from him was
Vira- -Hemmaliraya, the lord of Mayapuri, who
prostrated-himself before Murari (Vishnu).

(Verse 6). The fourth from him was king
Tata-Pinnama, at whose sight the crowd ' of

86
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enemiss trembled; from him was born that king

‘Somidava who took from the enemy seven forts in

a single day; his heroic son was king Raghavadéva;
(and) - from him was born the glorious king
Pinnama.

(Verse 7). The son of this lord of the city of
Araviti was king Bukka, whose power was (consi-
nually) rising, (and) who firmly established even
the kingdom of Saluva- erSlmha

(Verse 8). Just as Vishnu (married) Lakshmi,
Bukka, the ornament of kings (and) the Ealpa-tree,
to scholars, married the prosperous Ballambiks,
who surpassed the celestial nymphs by her personal
beauty, (and) whose virtue was highly respected.

87
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No. VII.

AN INSCRIPTION OF THE TIME
OF VIJAYA RAGHUNATHA TONDAIMAN
OF PUDUKKOTTAI; SAKA SAMVAT, 1613.

HIS is ‘an inscription which is engraved on

 the two sides of a single plate, in Tamil
characters and alphabet. The rectangular plate
has a small circular top, on the front portion of
which are cut the figures of a Linga and of a
Dévi, each separated by lines which represent
canopies over their head; on the back of this cir-

- . cular portion of the plate are cut the words $ri

Ramajayam in Telugu characters. The Kumbha-

kgnam matha isiintimately connected with Jambu- =

kéévaram in thé island of Srirafigam and hence
g )

"1 am inelined to take the Linga and the Davi to be

meant by the engraver to refer to Jambunatha, and

- His consort AkhilandéSvari. The writing on the

plate is in good condition, but the plate itself is
broken in its corners and the da,mage to the in-
gsoription incurred thereby is Powever practically
nothing. :

§9
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The record belongs to the time of the Puduk-

b . ’a - [

kojtai chief Vijuys Raghundtha Tondaimin, son
cof Tiromalaiyappa Tondaimin and is dated the
15th day of the month Taiin the year Dundubhi,

which was also the | HQaka year 1613, In tlds year,

the servants of Vijaya Raghunitha Tondaiman,

~who held lands in the southern division of Anbil,
‘made a gift In perpetuity of certain paddy and

money payments to one Venkatakrishnayyan, son of
Venkatayyan of Kafichipuram. The inscription
begins with a verbose and bombastic panegyric like
those ofthe kings of Vijayanagara Empire, which
they themselves did not claim but which has been
usually employed by the Ramnad Zamindars in

their copper-plate grants. As is also usual wibth

“these latter grants, all the kings of the Vijaya- -

" nagara Empne are enumerated one after another in

an irregular, unchronological order. The donee,
Venkatakrishnayyan of Kafichipuram, seems to be

an agent of the matha sent to be in charge of the

‘landed estates belonging to the matha, which were

situated in the Trichinopoly District and adjoining
Jambuké$varam. Anbil, Tiruvaéi and the adjacenst

- places have even now respectable families of Kallars,

who bear the title nadavan (a corrupt form of-
nadalvan); perhaps the ancestors of these wers

holdmg jaghirs under the- Pudukkottai chleftam

90
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- INSORIPTION OF VIJAYA RAGHUNATHA,
, ,

and rendered military service to him. The actual
grants made by these to the brahmana agent of -
the matha are:—

(a) a Eurunt of paddy per head per mensem
to be paid by all those who held appointments (?)
under the Tondaiman ;

(8) a sum equal to the pay of one man to be
paid as umbalam by every ten of the servant

classes of men;

(¢) they should also give eight marakkals

of paddy per annum ;

(d) three padis of rice per diem for the

| Pallaya-chehottu-kattalai; and lastly

‘(¢) two pairs -of male cloths and two female
cloths per annum also had to be given as long as
the moon and the sun lasted.

The village of Anbil is said to have been
situated in the Panri-éil-nidu of the Rajsndra-
olanadu, a sub- division of the Rajardjavalanadu.
Thig village is situated on the north bank of the
river Koleroon.

The Vijayanagara Emperors who are mention-
ed in the document are given in the following
order: Mallikarjunadéva, Maharaya, Praudhadava
Maharaya, Yanaigundi Déva Mahariya, Viripd-
kshadeva Mabgraya and griraﬁgadéva Mahéraya.
The Vijayanagara (or rather the Chandragiri)

a1
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prince who might be taken to be the contemporary

~of the Pudukkottai chieftain Vijaya Raghunztha

Tondaimgn is either Ranga VI or his successor.
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ABSTRACT OF CONTENTS.

(First Side).- Be it well! . Mallikarjunadgva-
mahargyar — Praudhadévdmahﬁriyar — Kirishna-
dsvamaharayar of Ansgundi—Ramadavamaharayar
— Virtipakshadsvamaharayar--Srirangadavamahi-
rayar,—who bore the titles Mahamandalédvara,
arirayaravibkada,bhashaikku-tappuvarayaraganda,
muvarayara-ganda, gandara-ganda, .....4ai-prata-

pan, kathari-safuvan, he who took the countries that
came in his sight and having once taken them never

- rolinquished them afterwards, he who himself riding -
. on a single horse took a herd of horses (from his

enemies), he who bought credit to thetwo families
(those of his father and mother), he who took all the
countries, the king of kings who levied tribute on .

Tlam (Ceylon), rajamarttandan, rajakanthiravan,

the lord of kings, /Adtlattu-ma(va)nniyar gandan
(the dread to the enemies, vanniyar, in the kaitam) -
a sun to the ;§'ori-?7zaizniya7', ‘a god of death to the

S - gedi-manniyar, ‘Tuizgc'tbhimmaoz,' Durga-révantan,
. adread to thosewho..... .. ..on the sight
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of the army, an incarnation of the wielder of the
five arrows (Kamea, the Hindu god of love), a
disputer of disputants, Tarkavinddan, a dread to
those that come to collect (tribute?), Chanda-
prachandan, Tungabhiraman (this and the next
birude are unnccessarily repeated here), Durgare-
vantan, the lord of the east, the south, the west
and the north seas, Aévapati, Gajapati and who
was pleased to witness the dog-hunt,—when this
king was ruling the kingdom of the would, in the
. year 1613 of the Galivahana Saka era, on the 15th
day of the month Tai of the year Dundubhbi, we,
the members of the aratya community who reside
in the southern part of the village of Anbil which
is situated in the PanriSiln&du, a sub-division
- of the Rajéndradolavalanidu which is itself a
division of the Rajarajanadu and hold service-
tenure lands (in it) and who are the .servants of
Srimad- Vijayaraghunathariya Tondaiman, son of
Srimat-Tirumalaiyappa Tondaimin—ail of us hav:
“given our consgent to the conduct of the undermen-
tioned charity and have given this copper-plate
deed to Vankatakrishnayyan, the son of Pavani
‘Vénkat_;a,yy&n residing in the wlkadaippavani in
Kaschipura. '

(A levy has been fixed) at the rate of a.
kuruni of paddy per head per mensem on all thoss

96
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who take ...........; an amount equal to the pay and
the umbalam of one man in every ten on all those
who are in receipt of (monthly) pay; on all others -
sight marakkals of paddy per annum, of palleya-
chehottu (?) the daily supply of 3 padis of the
kattalai-arisi (the rice that is spent for some fixed
ceremony in a templo, such as fceding some one or
athing the image with milk, &e.) ) and two pairs of
male-cloths and two female-cloths annaally : thess,
we have bound ourselves to give; this charitable
gift, I (perhaps meaning the donce) sbal receive in
the manner narrated above as long as the sun and
moon last and live in ease and happmess. Those

et

- who do injury to or stop this charity shall gain the

same sin which he who obtains by the killing of a
tawny cow on the bank of the river Ganges in Kasi

. and killina of a brahmana and a woman. This

charity is (binding) salike (on all) those who are
said ‘to be the servants (of the Tondaimin afore-

- mentioned). Those that conduct this charity will

obtain- tl*e merit of having set up a thousand
and #iz b Sivalingas, of havi ng established agra-
haras aad satra s, and shall h e efernally in company

-of their sons and sons’ sons and with riches.
- Thiss the sxgnauure of Velayudan, son ofu.. ........

geharyir, who wrote thus (the deed).. May the
goddess Periyanayaki grant us her aid.
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No. VIIL

AN INSCRIPTION OF THE REIGN OF
VIJAYARANGA-CHOKKANATHA NAYA.
NAYYAVARU: SAKA SAMVAT 1630.

HE subjoined inscription is also engraved on
£  two sides of a- single plate. This plate
has got a projection on the top of semi-circular
shape ; on theiron$ sids of this bit ars engraved the
sun and the moon, on the left and right respee-
ively ; on the left a Linga is placed under a tree and
worshipped by an elephant and a spider; and on
she right the figure of a standing Davi. Below the
-cots of the tree is a devotee seated cross legged
wnd with hands folded across the chest in the
1wjali pose and below the Linga is a square divided
nto nine equal portions. ~Tkere is absolutely no -
loubt in this case that the Lifiga represents the
sod Jambunatha and the goddess Akhilindgsvari
f the temple at Jambukesvaram. The tree under
vhich the Linga is represented is the Jambu
ree peculiar to the temple of Jambukadvaram (the
thalavyiksha). The legend of this shrine is that

99



$RI SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

an elephant and a spider worshipped daily the god
Siva at this place very devoutly and after its death
the spider was reborn as the great Chsla king of the
earlier times, Ko-ch-Chengannan. . The devotee re-
presents Jambu-muni from whose head, the sthala-
purana states, the Jambu tree sprang up and the
nine squares perhaps stand for the tank Jambu-
tirtha in the temple. On the top of the first side
of the plate and immediately below ‘the figures
described above, are engraved the words Sri
Chandramaulibvarasvami. The record belongs to
the reign of the Nayaka, king of Madhura, Vijaya-
ranga-Chokkanatha andis written in the Telugu
characters and language. As is the characteristic
- feature with the inscriptions of this king’s reign,
the reduplication of consonants unnecessarily is
» meb with in this one also; eg., in manddu in
" U.6,7,8and 15; in unddaganu in L. 9; in konddan
in {. 15, in vzmddeianddzma in {. 17; in nadi-
pifichcha and ajnapinicheht in 1. 18; in mangalamllo.
~in L.22; in puramllo and jembbukzévaraminl. 28;
in $unkka in. 1. 82; in wvrayihchehi in I 83; and
in anubhavifichchu in I. 34, The inscription is
‘dated the Saka year 1630 corresponding to the
cyclic year Vikriti,
In this year on Monday, the first ¢thi of the|
bright half of the month Karttika, in the Rohini|
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INSCRiPTI ON OF VIJAYARANGA CHOKKANATHA.

Nakshatra, the king Vijayaranga-Chokkanatha

made & grant of lands situated in a number of
places, at the instance of the then svami of the
Sarada Matha, for the maintenance of the feeding
of Brahmanas in the inatha situated in the Ponvasi-

kondan street in Gajaranyakshétra. The follow-

ing note has been kindly supplicd to me by
Mr. L.D. Swamikkannu Pillai regarding+the date :—
“ 8. 1630. Vikriti, Karttika Sukia 1, Induvisara
(Monday), Rohini Nakshatra. Sukla, 1 #thi and
Rohini Nakshatra cannot join together in Karttika,
lunar month but may join in Jydshtha month.
The date referred to was possibly Monday 10th
May A.D. 1708 on which day Sukla 1 ended about
sunrise—It was also a day of Rohini Nakshatra.”
The over-lord of the Madura Nayaka mentioned in
this document is said to be Vankatadava Maharsya ;

- he might perhaps be Ranga alias Vénkata given as
"the grandson of Vira Véakata in the genealogical

teble appended to No. VI above. This Vankata-
dava Maharaya is said to have been reigning,
seated on his jewelled throne in Ghanagiri, that

is, Penugonda, his capital. Vijayaraiga-Chokka- .

nitha calls hig own Government as the Dakshina-
sihhasana and its rulers, the Daksh.m-smhaaan&-
dhyakshas. The genealogy of the donor is glven
as follows: '
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'.\7iévamidha. Néayanivira of the

-~ Kidyapa-goira, the

founder of the
dynasty.

Gbckkam’»dh&l Néayanivaru.
Rangakrishna-Mudduvirappa Nayanivaru.
Vijsyarange-Chokkanadha Niyanivaru.

The last king of the above tablo was also the
last of the kings of the dynasty of the Madura
Nayakas. He was the grandson of the famous
Mangammil whose memory was fondly cherished
by the people of the southern portion of the Madras
Presidency and whose name aund glory still lingers
there. The earlier portion of this king’s reign was
under the efficient regency of his grand-mother
Mangammil, because his futher died within seven
years after hig (father’s) accession to the throne

and Vijayaranga-Chokkandtha was a minor. When”

he himself died his queen Mingkshi succeeded him ;
it was in this reign that Trichinopoly, the mow
imporbant seat of the Government of the Madura,
Nayakas, fell into the hands of the Nabobs of the
Carnatic, by the chhmatlons of their General
Chanda Sahib.

The name of the svami of the Kamaksti-Pitha
at the time of this grant is not given ; he is referred

102

221

INSORIPTION OF VIJAYARANG'A. CHOEKANATHA.

to only as Lokaguru Srimad éaﬁkarachirya-' |
svamulavaru. The plots of lands granﬁed for the
annadana kattala were situated in the following
places :—in Mah&ndramangalam' in the Tottiyam-
simd ; in Krishpdpuram ; in Xarakkidu ;‘ in
Kondayampattai; in Mangamimbapuram in the
Tiruchchendorai-sima ; in Ariyfir in the Tinnam-
simd and in Ariyamangalam in the Konadu-sima.
The document also records that certain dishes for
naivedya were to be prepared and offered ‘daily to
the god of the Jambukéévaram temple; they are,
cooked rice prepared from four padis of rice ; doss,
atirasa, sugiyan and dipamchamaru (oil for
lanps) ; for this purpose the tolls collected on
the two banks of the river (or the rivers Kavari and
Kollidam) were also assigned. The usual verses
inii)loring the maintenance of the charity by the
members. of one’s own race or those of other kings
and the imprecatory verses are seen at the end, ag
also the signature of the king in big bold Telugu
Jotters written by the kmgs own hand, as the
document asserts.

. The places mentioned in this inscription are :
Gajaranyakshetmm Ponvasikondan street in it;
Tofriyamsimd and Mahéndramangalam in it ;
Gopalasvami’s garden ; Krishnapuram ; Karakkadw
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Kondayampdttal, Tiruchchendoraisimé and Man-
gammapuram in it; Tinnamsimd and Ariyaldr in it
and Ariyamangalam in the Konadnsims. Of these,
Gajaranyakshatram is another name for Jambukas-
varam or Tiruvanaikkaval. Which of the present
streets of this town was known as the Ponvasikondan
streot cannot be ascertained. The name Ponvasikon-
dan has reference to the history of the Saiva Saint,
Tirujfiinasambandha ; when he and his elder con-
temporary Appar were obliged to stay away for a
long time at Tiruvilimilalai on account of a s€vere
famine that was then raging, the god of the temple
of that place (Siva) was pleased to grant to each of
these devotees a gold piéce a day for the main-
tenance of themselves and their dependents. The
" boy saint was fully conscious of his greatness,
whereas the elderly saint never recoguised any
greatness in himself. So, the god, for the purpose of
teaching better behaviour to the younger saint, was
giving him a slightly debased coin, while he was

systematically given a sound one to the elder. On

account of the debasement in the coin, a small
discount was always deducted by grocers when the
" money of Tirujiignasambandha was offered to them.
On imploring the god to treat him equally with
- Apparsvamigal he obtained thenceforth sound coins.
Tottiyam-simé takes its name from the village
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Tottiyam in the Muéiri Talakd. This place has a
large population of Telugu speaking Sadras who

are reputed to be masters of black-magic and are
held in dread by the other peoplé of the sufrounding
country. Mah&ndramangalam is on the: bank of
the river Kavéri opposite to La.lauppebtax, a station
on the Erode-Trichinopoly branch of the South
Indian Railway and near the village of Srinivasa-
nallir; the matha has still landed property here.
There is a small stone shrine at Sannya31~madam a
hamlet of Mah&ndramangalam belonging "to the
Kumbhakopam matha, dedicated to Vénugopila-
svimin. On the doorway of the shrine is carved a
figure of an advaili sannyasin with his dapde and -
ghata. 'This temple and the adjoining lands are
still in the possession of the Sankaracharya matha -
of Kumbhakdnam. This shrine may be identified
with the Gopalasvimin temple mentioned in the
document. Krishnapuram is a village about half a
mile to the east of Sannvwspmadam Karaikkadu
is some five miles west of 1 Mahgndramangalam in

‘the Muéiri Talaka. Ixox_ldaymmpetgt;a.l is a suburb of

Jarmbukésvaram and Tiruchchendurai is a village -
situated 6 miles higher up Trichinopoly on the
south bank of the Kavéri and has in it an ancient
Siva temple. It is not possible” to identify
Mangammapura”™ \Tinnam-sims receives its name
105
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SRI SANKARACHARYA MATHA INSORIPTIONS.

from the village of Tinniyam in the Trichinopoly
Taloks and Ariyalir is a town in the Udaiyar-
palayam TaIGka. The present Pudukkottai State
and its surrounding country were known in ancien$
times as Konadu and Ariyamangalam is a village
very near Trichinopoly.

Bo————
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FIRST SIDE.
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" “u. ° ABSTRACT OF CONTENTS.

" Line 1. (Invocation to the god). Srichandra-

- ~mauléévarasvami (the aspect of Siva worshipped
in the Sankarachirya matha of both Kumbhakonam

' and Sringari and all other gaﬁkarﬁchirya mathas).

' Bl. 2-8. " To Sankarabhagavatpadicharya-
svimin, who is a paramaharsa, the highest among
the parivrajaka-ccharyas and who resides at
Kafichipura : L

s
3

98" Road o7wgA,. | 30. Rend agmg,
99. Read favss, 31. Read §f¥ and fpmi.
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Ll 4-6. Be it well! In the victorious era of
Salivihana, the year 1630 being current, on the

Monday which corresponded with the 15th ##hi

of the bright fortnight of the month Karttika, and
nakshatra Rohini, in the year Vikriti :
Ll 6-9. On this auspicious day, while

Venkatadgvamahiriya who bore the imperial titles

rdjadhirdja, paranizivara and vira-pratapa, being
seated upon the jewelled thronme at Ghanagiri
(Penukonda), was ruling the kingdom of the world.

Ll 10-15. Vijaya—Rafxga-Chokkan&tha—Nﬁya-
nayyavaru, the son of Ranga-Krishna-Muddy-

- virappa-Ngyanayyavara and the grandson of -

Chbk]mn&tha,-Nﬁ,yanayyéwétu who was the per-

petuator of the race of Viéva,ne‘a,tha-Néyanivaru, who

belonged to the Kafyapa gotra and who was the
Lord of the Pandyamandala and the rightful
occupant of the southern simhasana (the southern
kingdom, that is, the Madura N ayakdom), gave to
éaﬁkarﬁ,chiryésvﬁ.mi, who is the preceptor of the
world (I6kaguri) the following : .

- LL 1519, The svamin having his own matha,
‘from olden times, situated in the Ponvasikondan
street in the GQajaranyakshdtra (Jambukgévara,
Tiruvanaikks near Sriranigam) commanded (us)
that in that mathe charities such as feeding
(annadana) etc., should be conducted perpetually,
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KYARANGA CHOKKANATEA.‘.
'NSORIPTION OF V3 ‘ 7
n\“ f)reon the following’ order was
L 19‘01‘_@{)1&‘0(3 embodying the freehold

(o conduct of the piija, naivedya

lands granted for £lying to the satisfaction of brah-

(food offering), fef;. ,

manas, &c. d‘: nalf mas with one taru of land

bel L].' 21;28£;'b7zai¢'avgﬂitti (land) in (the village
elonging to th

; i iyam-
dyena0galamm gituated in the Tof}‘ilf) :
Lahéndre-y - manin 1o 41 mas

o) MabndiT o of Gopilasvmin 1; 43 half i
sim8 ; the gard fland in Krishnapuram; 43 ba

. /P8 O , -
_ with two % tare in Karakkadu; 2 Seys of wefl

T 1 y . z ; a d in
:%1 vltliijndaymnpét;@m; 8 feys of wet lan
ana in *

2 fe of) Mangamimbapuram situated 1'11

(the v’lllag chendorai-simd; 16 Seys of wet land in
the T “}ﬂ;bea in the Tinniyam-simg; and 6 Seys of
Ariyar g the village of Ariyamangalam situated

S h.

in the Kon Egiiﬁ‘iﬁss Z:ﬁ_‘;toﬁeﬁngs consisting
‘-(n;.aasures/ of uncooked rice) 2 tc.z;'?'gais
rice, 2 dobais, 2 atirasams, 1 sigyjan,

‘ 1 (for lamp), to be offered to t_;he
and 1 pac (fa temple of Jambukaévaram, the following
god in thy, namely, §zys (of land) on either bank (of

B I .
were gives § ,.—-y.ri) as also the tolls (here, & portion
the river [pEBVer) 88 .

f th 59 sage is somewhat obscure).
of the pase

b —We have made these arrangements,
b3 e%u.ace with which the deed was also written,
in accorddyit ‘
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so that (the charity) might be\ conducted in this

(aforesaid) manner ; you and yoiyp line of disciples

shall also enjoy (the lands), shall conduct the

’ chaut;es as’long as the sun and t
and grant us your blessings.

(Then follow the four commo. n verses convey-

ing the virtues of the protection 31 charities and

imploring the subsequent gunemtlc{n of klnos to
protect this charlty) ) i

%he moon subsist

No. IX.

A FIRMAN BY THE EMPEROR OF
DELHI (?).
HIJIRA 1088.

HE insecription edited below is a firman issued
in favour of His Holiness, the Svimi
Paramshamsa Parividjakacharya of the Sarada
matha in the sacred place of Kafichi, otherwise
known as the Satyavratakshéatra, embodying in it
an annual inam of 115 wvarahas, meant for the
purposes of worship and daily offerings to the god
Chandramauliévara and for the feeding of Brahma-
nas. The grantor of the inam is described as ‘an
Emperor who is obeyed by all the world, who is a
Sultan upon whom all the maharajas depend and
who is the representative of god on earth.’

The inscription is written in the Telugu
alphabet ; the first part of the record which is
engraved on the first side of the first plate is in the
Sanskrit language; the second part beginning from

113
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A Firman of the Emperor of Delhi (?), No. 1X.

§RI S’ANKARKGHI&RX:'A MA’.}.’E{A INSCRIPTIONS.

l. 13 up to 1. 27-is in the Persian language; the

third parb, from Il. 27 to 89 which embodies. the .
prudasti of the svamis of the Sﬁrada-lnat;ha,,'is.

once again in Sanskrit ; then, the fourth part, from: .
ll. 40 to 47 is in the Telugu language; the last
and the fifth part is again in Persian. The inscrip-
. tion is dated the 1st of the month Shauval of the
year 1088 of the Hijira Era, which is eguivalent
to 1710 A.D. In AD. 1707, the great Moghul
Emperor Aurangazib died and was succeeded by
Bahadur Sha,h,' but the latter died in an atté’mpb
to put down the Sikhs at<Lahore in 1712. The
date of our firman falls within the reign of this
Emperor, who is said to have been a wise and
valiant prince, and as-such might very likely have
made the grant of the inam to the svami of the
Saradi-matha of Kafichi. - But the document s
silent about the actual name of the Emperor who
ordered the inam to be given to the matha and
therefore we may believe that it was perhaps issued
by Bahadur Shab. The order is addressed to the
village officers, villagers and the tax-gatherers in .
Changalpattu division; the person who made a
representation to the imperial Court for the granting

of this inam was. Lingdji Sangarsu, the Tarafdar
(collector of revenue) of the district of Melpaka
belonging to the Changalpattu_jurisdiction ; at the

S
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A FIRMAN BY T¥HE EMPEROR OF DELHI

end of the record is ;tlje signature of Tamada
Bh&nuji, the District Hevenue Accountant.

The village Mglpakkam mentioned in the
inscription is situated in the Madhurgntakam
Taliika of the Chingleput District.

. Tam indebted to Dret K. Amrita Rao, M. A,,
the polyglot scholar and en:%ant philologist, for the
translation of and notes on tliis copper-plate grant,
and I take this opportunity t{;offer him my grateful

thanks for the trouble he hasYaken on my account.

| TEXT %,
FIRST PLATE, SECHND SIDE.
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A Firman of tho Bimperor of Delki (?), No. IX.
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11,

qHig qUg FIgwar should

be farmén-farmai jabén- -
mutéa, t.e., an issuer of

orders (monarch, om-
peror, who is obeyed by
the whole world),

g 9g... e relers
, to the Emperor. ]
S {97..,.from the offics
of such an Emperor.
FA, of the sun.
ﬁﬁtﬂﬂ, ab the zenith.
qIfgs [Gikrar, who deser-

ves o be obeyed.

yvim: The august or
ircperinl Court. WSTHT,
Caliphate, imperial dig-
nity, monarchy, CEIEGH
filled, charged with.

18, faa qwEy, sugust, eg.,
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nama'i humiyim mai-
manal maqrin means
an august, imperial,
royal lester. {77, thus,
T YIE promulgated,
issued with dignity. & ia
unnecessnry in S,
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28

17

19

25

7

T. A. Gorinatua Rao,

Half-Tone by i’hoto-Eng}aving Co., Madras.



2
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16, FEgaTA, clerks. WITWI-
fants, modalalu, a chief
or headman, mudalili, a
president, a propriefor.
Mudali, a title of agricul-
tural and some other
respeotable class. I

think FESRAMT may

bo taken s respect-
able people of the village,

© 16, sgana, villagers, Faid-
FWIfe, agriculturists,
17, Sy, Mokaddam, the

hoad of a village or

g freqe IS, . ,present

and future. &7, I thiok-

Fhould be a@. Magani,
o division of a revenue
district usnally consia-
ingof 6 or 7 villagos;
the gubdivision of a

- tahsildari, It also means

wob - cultivation. This
meaning guits the con-
text on account of g,

19 |AMIAT, artificers, arti-

sans, workmen, agents ;

' taz-gatherers: governors,

rulers, notably laz-gath-
erers suits the context,

onste. VI, farmers, 20. fFTEEF, lot them know

gesgrE, village ac-
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countanta, 21, H is redundanb
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SRT SANKARACHARYA MATHA INSORIPTIONS.
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22. 99%% & €. isredundant.  25. For fir Read *1, also in

93. ¥Ry, petition, repre- lines 80, 31, 36, 38, 89. -
sentation, 26, For sz Rend 3{5{-

24, avgaTER, Tarafdar, is an SO
officer of Government
in charge of o Taraf, 21+ For &MY Read W
(firkah, division of a 28, yy UHIRA |, CHHEAIY

talug), collecting - the . .
revenue and exercising 2. uifé ” ifés
< 8

chisf revenue and police 30 ,, AMAIERT ,, AwH{fR
suthority in his distriet. 31, ” G E: ” <Y

It also means—The s ‘»
[
- holder of a taraf-portion 32. Hhew " wftaa

. of village lands, ) k
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‘A FIRMAN BY THE EMPEROR OF DELHI.
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arfir ,, qRI .Muhammadan month,
) ' beginning  with the
84, ,, sige | mATETe Bairawn feast or bregk
35. , qomt " EEIC] of the fast of Ramazan,
36. eIfRw—original. 86, 9YATAT = permigsion,

I cannot understand the ﬁmﬁﬂ"” IS I
symbol after 1083 ; st m?ﬁ'sﬁf nsar, of one wheo
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gD of the presenca. 38. foreg ey fAer zillw'l-lah,

GENS of the King-Em-
peror. .

permigsion from near the
presence or of tha
minister, ¢. e, King's
order issued from the
imperial Court, #IAA-

erag should b eHiaM@A- -
TG protector of the

Kingdom. .

37, wsgorgare Majma, a
place of assembly, a
concourse, crowd, moeb-
ing. .

tawagqu hope, desire;
reliance, expectation.

trug. (v.n) a necklaco,
chain, sollar, a ring, a
cirole round anything.
‘We may thersfore take
it in three ways the
Emperor, at whose
court tha whole cirale
(5. e.; all) the (tributary)
Mahdarajas mest, or the
Emperor, in whom the
hopes of all the Maha-
réjns sre centred, or
on whom all the Mahi-
réjas place their reli-
anaes, i.e., depend,

the shadow ot represen-
tative of God (a royal
" title or epithat).

39. Magmua-dar. In Tamil

countries, a disbrich ra-
venue mecountant.
Generally, he ig a
native revenuo -account-
ant, who keeps the
account of the Jama or
Government collestions
‘under the native govern-
ments. In Hindustan
ke was the revenus-ac-
countant of a Distriet,

subordinate to the Amil:

or manager and remov-
eble at pleasure. In
Mahratha finance the
Majumdar wasg o kind of
Auditor whose function
it was to inseribs all
wris and desds and to
writs on all accounfs of
receipts and disburse-
ments after examing-
tion, In Gujeral, keepers
of revenua records.

Mujumooddr., The Head-
Accountant of a Talug
Cuteherry.

A Firman of the Ez-nperor of Delbi {9, No. IX, 7 /

b7 &8 59
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A FIRMAN BY THE EMPEROR OF DELHIL
TRANSLATION.*

Salutation to the preceptors |

“Oh Lord, who is the beloved son of éaﬁkara,
the remover of all obstacles (&ifﬁculties) and the
dispeller of the sorrows of those who bow down to
thee; take a delight in residing (be pleased to resiyde)
in the mandapa (temple) made of brilliant gems
in the middle of my lotus-like heart. May Sarada
reside in my lotus-like mouth, Sémdz’e, who is, as it
were, the stream of honey flowing from the lotus.
like face of Brahma, éimﬁz‘m, whose actions (glorious

utterances) are praised by the several Védas and

.~ whose lustre equals that of crores of moons shining
simultaneously. Reverence to Sambhu, who ig
rendered beautiful by & chowri, which is the moon
that lightly rests upon his lofty head, and who is
the pillar of foundation for building * the city of the
three worlds’. Let the tusk of the boar of amuge-
ment of Hari protect us, on account of which tusk,
the earth looked like g beautiful umbrella on the
top of Mount Suméru,

Firman issued (with honour and dignity) under
the authority of the august and imperial govern-
ment of an Emperor, who is obeyed by all the

e e e e e,

* By Prof, K, Amrita Rao, M, A,
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SRT SANRARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

world, and who resembles the sun at his zenith and
is worthy of being obeyed. h

- Let the clerks, landed proprietors, villagers,
agriculturists, headmen of villages, farmers, village
karnams, the present and future tax-gatherers of
wet lands of Changalpattu hereby know that on the

44444 .

representation (petition) of Lingdji Sangarsu, Taraf-

- dar {collector of revenue of the district) of Malpaka,

belonging to the aforesaid jurisdiction, we have
ordered an inam of 115 varihas to be granted for
purposes of worship (waving lights before the idol},
daily offerings of cakes &e., and all obher kinds of
worship such as feeding of Brihmanas, tor god

Chandramauliévars, worshipped by his Holiness

Svami Paramaharibsa Prariveajakichirya of Sarada
mathe in the sacred place of Kafichi, otherwise
called Satyavrata, the source of all Vadas and
Sastras, patronised by all the beneficent kings of the
four ages beginning with Krita-yuga, a sacred place,
whers 811 BEkamranitha, the consort of S
Kamakshi, served by 38 crores of gods, who are the
ornament of the earth, chose to reveal himself. The
indam amount, therefore should be paid to the God,

-every year, without fail. A copy should be made

and the original firman should be returned: 1st of
Shauval 1088.

Order issued from the court of the“E:nperor, .

192
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A FIRMAN BY THE EMPEROR OF DELHI.

who ig the protector of the Empire, & Sultin upon
whom all the mahirajahs who'are the well-wishers
of the Empire depend, and who is the representa-
tive of God on earth. Tamada- Bhanuji, District
Revenue Accountant.”
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~ Neo.X. . .
AN INSCRIPTION OF SAKA SAMVAT 1608.
! g ‘HT subjoined inscription is engraved on bwo
' sides of a single plate in an cxtremely slip-
shod manner and in a kind of Nigari character
“which is quite medern and which is very peculiar
for the shapes of the letters and it is full of mistakes.

" The first part of the inscription from L 1 to [ 31is

in the Telugu language; then comes the Sanskrit
prafasti of the Svamis of the Sarada-matha of
Kafichi and cover Il. 3 to 15 and the rest of the
d' cument is in Telugu. - -

The inscription is dated Saturday, the 15th ~

tithi of the bright half of the month Vaiéakha, in
the year Prabhava which corresponded with the
Suka year 1608. On this day there occurred an
eclipse of the moon; on this punyakala, Mahads-
viadra Sarasvati, disciple of Chandrasgkhara Saras-
vati of the Sarada-matha of Kafichi gave to a
b ahmana named Rima Sastri who belonged to the
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§RI € Nh“LBAGH&RYA MATHA INSCRIPTIONS.

Hoysana Karnita sect (z.e., the Karnitakas of the
Hoysala country, one of the sub-division of the
Karnatakas) and of the Advaliyana satra and
Kamakayana Vidvimitra gstra, land in the village
of Mélupakkam and some taxes, two varahas per
annum from the matha, and two house-sites. The
village of Mslupaka belonged to the -Jaghir-simé
granted to the matha in the Changalpattu jurisdic-
tion sometime before the date of our record by the
brothers Akkanna and Madanna of Golakonda. As
regards the date, Mr. L. D. Swamikkannu Pillai
writes as follows.—“§ 1608, Prabhava, Visikha,
Sudi, 15, Saturday, lunar eclipse., § 1608 A.D.
=1686-87; but Prabhava was A.D. 1687-88. The
day intended was Saturday, 16th April, A.D. 1687,
The ¢ithi commenced at '58 of the day and ended
at 65 of the following day. There was no lunar
eclipse on the day in question.” The brothers
Akkanna and Madanna mentioned in the inscription
under notice were the ministers of the Kutb Shahi
Sultan, Abul Hisan. . They are also said to be the
uncles of the devotee Ramadasa, who is believed by
people to have held the Tahsildari of Bhadrachalam
and who was pubto torture for embezzlement of the
‘public revenue, for the purpose of building a temple
for the god Rama and endowing it. Abul Hisan,

bhe last of the Sultans of Golkonda, is said to have
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AN INSCRIPTION OF SAKA SAMVAT 1608,

confided the conduct of the affairs of his Govern-

ment to these brahmana ministers and was himself

enjoying life, The following mc;éunt of these two
pessons is taken from the Madras Epigraphist’s
Annual Repors for 1915. “The Dutch journalist
Havart supplies some information about Akkanna
Havarton Akkaupa and Madanna, the ministers of the
and Madunne. Kutb Shahi kings, Abdalla Kutb
Shah and Abul Hisan. They were two brothers
born of a very poor family who enfered service as
shrofis in A.D. 1666 on a pay of 10 gilders peor
mensem, under Saiyyad Mustapha, a nobleman of
Gc‘ﬂkorgd@ known to fame as Mir Zumla. Madanna
aliccy Saryaprakiéa Rao is stated by the Dutch
journalist to have been an intelligent man whereas
bis brother Akkanna was a man of cunning and
roguery with very little of understanding. The
brothers rose in rank by an apparent act of trea-
chery which cost Mir Zumla his high oflice under
the Nabobs of Golkonda. Madanna became a very
pmmmenb figure in the administration of the king-
dom so much so that the Sultdn left everything to
his care and was satisfied with receiving 75,000
dollars for his personal use. Madanna was well
versed in Persian, Hindustani and the Vernaculars

. of the country and lived in a kingly style. As the
fgolden palanquin in Whlch he went out, passed in
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the streets, people showed their respect by stopping.
on the way. He was very kind to the Dutch
""" and the author of the journal, Havart, says th&ﬁ.
‘he had the honour of secing Madanna often. .
’ “ Having served under Abdulla Kutb Shah

.. ('A.'D. 1611-72) the two brothers seem to hsm*e_-_"
. maintained the same high position also under the .

~reign of Abul Hasan, the successor of Abdulla
o Kutb Shah. But théy were not to maintain this

- -long. In A.D. 1685 the Mughal king, Aurangazeb
- marched with his army into Golkonda and plunder-
ed first' the house of Midanna. The psople were

- freazen” Under orders from the Sultan they mur-
. -dered the two brotlerz who were once the bosom
- . frieads of the king, in a most ignominious way.
- - Akkanna and Madanna were dragged along the
- .streets in the presence of the people (fig. d. on.
“ ~ Plate II). The head of Madanna was severed from
- /the body and sent to Aurangazeb while that of
- Akkanne was trampled under the foot of an elephant.
* - The death of the two brothers must have happened
‘ after the 29th of October 1685 when the Mughal
" army entered Golkonda and perhaps before the end
of -that month. The Sultan Abul Hasan who
thought that he would now be safe was himself
* deposed and confined in Daulatabad in 1687.”

“-'ﬂ : ) . 128
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Sultan Abul-Hassan Kutb Shab,

‘Madaona Suryaprakasa Rau,
The Prime-Minister of Abul-Hassan.

King of Golkonda.
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AN INSCRIPTION OF SAKA SAMVAT 1608,

Four pictures are reproduced from Havart’s
Journal. Under each one of the picﬁures Havart
has affixed a short pa,ssa.ve in the Dutch language
giving an estimate of each of the per conages depict-
ed there. ‘They run as follows ;— :

PLATE II.
Tweede deel, Fol. 219=8econd Volume, p. 219.

Y

kkanna and Madanna

Sultaan Ahoe-il -Hassan Kotbsish Konig van.
Golkonda,=Sultan Abu-l-Hassan Kutbshah,
King of Golkonda.

Nemo felix ntae obitum=No ong is happy .

before his death.

Hy was een I&omng in de naam, niot in der
daad.

Quam tot die wasrdigheit van de alderlaagste
staat. o

En liet don andere, zig zelf ent Ryk bestieren.

Een dom, onnozel Mensch, niet Vorstlyk in
manieren

Toen nu’t geluk met hemn een tyd lang had
gefopt (?) , ‘

Wierd hy don Eygen Schuld van Kroon En
Throon geschopt.

129
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SR SANEARACHARYA MATHA INSCRIPTIORS.

Kroop.'in" het zant, vrat stof, moest zich als
slaaf Vermindren. -

Wee Zulken land alwadrde Koningen Ziyn
Kind'ren. ‘ o

cdor S BT O
Nl

e ARKANE Tive é'xl(ue

TRANSLATION.

He was a king (only) in name, (and) not in deed
(actually). He attained to that dignity from the
very lowest position and allowed himself and his’
kingdom to be governed by others. He was a’
stupid and silly man, and not kingly in manners '
(never behaved like agking). When now fortune
had fooled with him a long time, he was kicked
from (deprived of) his crown and throne by his
‘own fault. He crept in the sand, ate dust, and
bad to humiliate himself (behave) like a slave.
Woe to that country where kings are (mere)

The bodies of Akkanna and Madanna

AVeL sy

.2

children. -
D. HAVART. -
: <
2
‘ S
Tweede deel, Fol. 219= / o R
H %3 P
Second Volume, p. 219. B o 3
‘ 2 30 :
‘ i e T R
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Madoena Sureparkaas Row Albestierder van het . i SEEds g'f §
Goleondeze Ryk=Madanna SuryaprakasiRao, HESEE e

. e 1 NEENE :
All-Governor (Regent, Prime Minister, ete.,) é 155 ,}égg fa &
: : o A L EPELE M-
of the Golcondian Empire. o %ggg i 0 8
’ SfideRial 2y 8
130 - SN

RS SRAAR ol

s L uE

~ ¥ 2

being dragged tbrough the streets.

of Abul-Hassan.



: AI}:’ INC""‘R[PTION OF %'QKA SAMVAT 160“
Hier Zietmen "v[ adoena nzar s]even a,ffretehula
Die wvan den eersten iyd Zyns Ionkheydv
‘ “afgerekend, .
Tot aan Zyn dood fioe Wrm een speel- kind vant’
geluk: ' < .
. Hy is van niet - tot 260 een hoogen trap
verheven, : S
" Dat zelf de Konmk naar 73 yu wenk heew
moeten leven: .
Hy bleest Zyn Hygen Heer. (O héylloos
sohﬂllembteek )] ‘
Van ampt, en staat 0ezet ]a a,iles derven
wagen, h ’
Maar tragtende Zyn Vorst levren in de ha,nd
Des vymds, raakfe hy, toent uytqua,m aan’
- een Kant,
‘Door sidemaktas swaard, beynd moeb de last
tog dragem.

(TRANSLATION). >

Here we see Madanna drawn to life, who was

the play thing of fortune from the beginning of his
- youth until his death. He has visen from nothing
' to such a high level that even the king nust obey

He has removed his own master from office

and state (O sacvilegious act of scoundrelism !)

1581



§r1 SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

' Nay, he dared to do anything. But, x;rhile attempt-
- ing to deliver his king into the hands of the enemy
‘he was discovered and lost his life through
Sidemakta’s sword. In the end, after all the burden
must be borne.
- D. HAVART.

Tollantur in altum ut lapsu graviore ruant=T.et
them be borne on high that they may rush

t0 their fall more heavily.

Tweede deel, Fol. 220~
Second Velume, p. 220.

Akkana "Opper-boekhouder en Generalissimus
von het Goleondaze Lieger=,
Akkanna Upper-bookkeeper (senior Account-
ant) and Supreme General of the Golcondian
" Army.
Alter idem=the second, the same.
Hitr - Zietmen in het kleyn de schets van
- " Akkana.
,- Een beest in menschen schyn: wiens lozé boze
streken,
Wiens schelmery en trots: niet syn om uyt te
_spreken, V ' .
- Geen grooter booswicht droeg de stad .van
' Golconda. ‘
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AN INSORIPTION OF SAEA SAMVAT 1608.
Deslaghtig aan ‘tverraad zyns broers, nooit

wel te vreden, |
Heest hy de zelve straf op- eenen tyt geleden.

TRANSLATION.

There we see in miniature, the portrait of
Akkanna a beast in human form : whose canning,
wicked tricks, whose scoundralism and pride, should
not be uttered (spoken about). No greater villain
did the town of Golconda ever witness. Participa-
ting in the treason of his brother, he was never
contented he suffered the same punishment and at

the same time as Midanna.
‘ D. HAVART.

Tweede deel, Fol. 222=
Second Volurme, p. 222.

Madoena en Akkana. Twn gebroeders vermoort,
en schandeluk ten tom Gestellt=

Madanna and Akkanna. Two brothers murder-
ed and scandalously exhibited.
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133 -~



$RI §ANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.
3. FRNgaEEy [Gia o) wRrEea? [ie) @
o ) |
2. S s RRsari[ ot ameitdeaary-
Y. AR ARG ] ATRARTE- 1
& [@ [t SRR EeTEaTmitRa iR
v, @i[AEERgamrgRagangdsaead-
¢. TiFaRrdge aREmRwA ] grE- , o
]. (EEdataRrEangw] R JsamtigRiva- '
to. wf[Rdsemaaarare Bmf HeaQsEi s
. MEdEdirauiReiR ] aeasgaa] =]
adE- . d
23, [q)"w@emasmeramt AR sxjaivichaR-
FACCG! |
13 AvdrarigianriaRiemmr e sfuead-
ve. g e -
. ¥ R Erdaizaariyamits

- - 13

i1

3. Read uzi@eny 8. Read @laRrEIRITA-
4. Read JmmAraingiat- SRR N
RIS 9. Read gatiinugar

10. Read Ba .
. Read qw@IRgM
18 11. Read HAQIGT .

5
6. Read HiMmamgRa 12. Read. 5fpra«t
7. Read 433 13. Read Hefi=mon
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AN INBCRIPTION OF SAKA SAMVAT 1608.
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. 17. Rend =3t
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o, gued Wl [@] @ A& [s®] &
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ABSTRACT OF CONTENTS.!

Sri Mahadava Sarasvati, the disciple of &ri
Chandradgkhara Sarasvati, who was an ornament
of the world; who belonged to the Sarads matha,
which is situated in the divine (city of) Kafichi,
in which are the temples of Ekdmranitha and
Kamakéhi who is adorea by the thirty-three crores
of gods and of Hastigirintha and Mahadévi; who
was delighting the crowd of learned men with his
nectar-like words, which was sweet as the honey
that flows from the wreath of jasmine flowers which
adorns the crown of Sarasvati; who was ever

interested in the Advaita-vidya; who was charac--

terised by tranquility and self-control ; who, having
removed the thorns, namely, the heretic faiths,
had established the religion of the Vadas and
Veédanta; who was éénsecrated to the seat of the
paramaharmsae and parivrajakacharya,—(Mahadava
Sarasvati) granted a copper-plate deed to Rama
Sastri, of the Hoysana Karnataka sect, belonging

(1) The document is not wholly intelligible.
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f ) Inscription of Saka Samvat, 1608.
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AN INSCRIPTION OF SAKA SAMVAT 1608,

to the Aévaliyana sitra and the Vamakiyana-
Visvamitra-gGtra, thereby gr: anting an agrahara in
Malupaka, the freehold village given to the svami
by Akkanna and Madaona of Golkonda, near
Changalpattu; the boundaries of the agrahire

longing to the agrehara wero to be irrigated (?)
with the ' water flowing from the first channel
(kamnare); two house-sites and a mnua,l grant
of two varahas were given (to Ba,ma. Sastri ?);
threa mara (kals) per kalam (of paddy etc.) for the
kanukoyi and the desamullhi and some other in-
comes %o the god Chandraman]i§vara (were ordered
to be given ?)

- are: on the south, the village of Mslupiksa, and on .
 the north and the west, the lake. The lands be-

After this the name of the god, Sri Rama, is |

invoked and the record ends ‘with the usual

§lokas extolling the merits of gift and its protection

and invoking the protection to the present grant of .

4N

R

the god Chandmm&uhsvam. : y
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